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י1 וַיְהִ֨
И–было
H1961

ים מִיָּמִ֜
через–дни
H3117

בִּימֵי֣
в–дни
H3117

קְצִיר־
жатвы–

ים חִטִּ֗
пшеницы
H2406

ד וַיִּפְקֹ֨
и–посетил

שִׁמְשׁ֤וֹן
Шимшон
H8123

אֶת־
[эт]–
H0853

אִשְׁתּוֹ֙
жену–свою
H0802

י בִּגְדִ֣
с–козлёнком
H1423

ים עִזִּ֔
коз
H5795

אמֶר וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

אָה אָבֹ֥
войду
H0935

אֶל־
к–
H0413

י אִשְׁתִּ֖
жене–моей
H0802

הֶחָדְ֑רָה
в–комнату
H2315

א־ ֹֽ וְל
И–не–
H3808

נְתָנ֥וֹ
дал–ему
H5414

יהָ אָבִ֖
отец–её
H0001

לָבֽוֹא׃
войти
H0935

Чрез несколько дней, во время жатвы пшеницы, пришел Самсон повидаться с женою своею, принеся с 
собою козленка; и когда сказал: "войду к жене моей в спальню", отец ее не дал ему войти.

וַיֹּ֣אמֶר2
И–сказал
H0559

יהָ אָבִ֗
отец–её
H0001

ר אָמֹ֤
сказать
H0559

֙ אָמַרְ֙תִּי
сказал–я
H0559

כִּי־
что–

ֹ֣א שָׂנ
ненавидеть
H8130

הּ שְׂנֵאתָ֔
возненавидел–ты–её
H8130

וָאֶתְּנֶנָּ֖ה
и–дал–её
H5414

לְמֵרֵעֶךָ֑
другу–твоему
H4828

א ֹ֨ הֲל
Разве–не
H3808

אֲחֹתָ֤הּ
сестра–её
H0269

הַקְּטַנָּה֙
младшая

טוֹבָה֣
лучше

נָּה מִמֶּ֔
неё

תְּהִי־
Будет–
H1961

נָא֥
же
H4994

לְךָ֖
тебе

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
вместо–неё
H8478

И сказал отец ее: я подумал, что ты возненавидел ее, и я отдал ее другу твоему; вот, меньшая сестра 
красивее ее; пусть она будет тебе вместо ее.

וַיֹּ֤אמֶר3
И–сказал
H0559

לָהֶם֙
им

שִׁמְשׁ֔וֹן
Шимшон
H8123

יתִי נִקֵּ֥
невинен–я
H5352

עַם הַפַּ֖
на–этот–раз
H6471

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
от–Плиштим
H6430

י־ כִּֽ
когда–

ה עֹשֶׂ֥
делаю

אֲנִי֛
я
H0589

ם עִמָּ֖
с–ними

ה׃ רָעָֽ
зло

Но Самсон сказал им: теперь я буду прав пред Филистимлянами, если сделаю им зло.

וַיֵּ֣לֶך4ְ
И–пошёл
H3212

שִׁמְשׁ֔וֹן
Шимшон
H8123

ד וַיִּלְכֹּ֖
и–поймал
H3920

שְׁלֹשׁ־
три–
H7969

מֵא֣וֹת
сотни
H3967

שׁוּעָלִ֑ים
лисиц
H7776

ח וַיִּקַּ֣
и–взял
H3947

ים לַפִּדִ֗
факелы
H3940

וַיֶּ֤פֶן
и–повернул
H6437

זָנָב֙
хвост
H2180

אֶל־
к–
H0413

זָנָ֔ב
хвосту
H2180

שֶׂם וַיָּ֨
и–положил

יד לַפִּ֥
факел
H3940

אֶחָ֛ד
один
H0259

בֵּין־
между–
H0996

שְׁנֵי֥
двумя
H8147

הַזְּנָב֖וֹת
хвостами
H2180

וֶךְ׃ בַּתָּֽ
по–середине
H8432

И пошел Самсон, и поймал триста лисиц, и взял факелы, и связал хвост с хвостом, и привязал по факелу 
между двумя хвостами;

וַיַּבְעֶר־5
И–зажёг–

אֵשׁ֙
огонь
H0784

ים בַּלַּפִּידִ֔
в–факелах
H3940

ח וַיְשַׁלַּ֖
и–пустил
H7971

בְּקָמ֣וֹת
в–снопы
H7054

ים פְּלִשְׁתִּ֑
Плиштим
H6430

וַיַּבְעֵר֛
и–сжёг

ישׁ מִגָּדִ֥
от–скирды

וְעַד־
и–до–
H5704

קָמָ֖ה
на–корню
H7054

וְעַד־
и–до–
H5704

רֶם כֶּ֥
виноградника
H3754

זָיִֽת׃
оливкового
H2132

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm


и зажег факелы, и пустил их на жатву Филистимскую, и выжег и копны и нежатый хлеб, и виноградные сады 
и масличные.

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
И–сказали
H0559

֮ פְלִשְׁתִּים
Плиштим
H6430

י מִ֣
Кто
H4310

עָשָׂ֣ה
сделал

זאֹת֒
это
H2063

וַיֹּאמְר֗וּ
И–сказали
H0559

֙ שִׁמְשׁוֹן
Шимшон
H8123

חֲתַ֣ן
зять
H2860

י הַתִּמְנִ֔
Тимнитянина
H8554

כִּ֚י
потому–что

ח לָקַ֣
взял
H3947

אֶת־
[эт]–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
жену–его
H0802

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
и–дал–её
H5414

לְמֵרֵעֵה֑וּ
другу–его
H4828

וַיַּעֲל֣וּ
И–поднялись
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
Плиштим
H6430

וַיִּשְׂרְפ֥וּ
и–сожгли
H8313

אוֹתָ֛הּ
её
H0853

וְאֶת־
и–[эт]–
H0853

יהָ אָבִ֖
отца–её
H0001

שׁ׃ בָּאֵֽ
в–огне
H0784

И говорили Филистимляне: кто это сделал? И сказали: Самсон, зять Фимнафянина, ибо этот взял жену его и 
отдал другу его. И пошли Филистимляне и сожгли огнем ее и [дом] отца ее.

וַיֹּ֤אמֶר7
И–сказал
H0559

לָהֶם֙
им

שִׁמְשׁ֔וֹן
Шимшон
H8123

ם־ אִֽ
если–

תַּעֲשׂ֖וּן
делаете

ֹ֑את כָּז
так
H2063

י כִּ֛
то

אִם־
если–

מְתִּי נִקַּ֥
отомщу
H5358

בָכֶ֖ם
вам

וְאַחַ֥ר
и–потом

ל׃ אֶחְדָּֽ
перестану
H2308

Самсон сказал им: хотя вы сделали это, но я отмщу вам самим и тогда только успокоюсь.

וַיַּ֨ך8ְ
И–поразил
H5221

ם אוֹתָ֥
их
H0853

שׁ֛וֹק
голень
H7785

עַל־
на–

ךְ יָרֵ֖
бедро
H3409

ה מַכָּ֣
поражением
H4347

גְדוֹלָה֑
великим

וַיֵּ֣רֶד
И–спустился
H3381

שֶׁב וַיֵּ֔
и–поселился
H3427

יף בִּסְעִ֖
в–расселине
H5585

לַע סֶ֥
скалы
H5553

ם׃ עֵיטָֽ
Ейтам
H5862

ס
[c]

И перебил он им голени и бедра, и пошел и засел в ущелье скалы Етама.

וַיַּעֲל֣ו9ּ
И–поднялись
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
Плиштим
H6430

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בִּיהוּדָ֑ה
в–Иеуде
H3063

וַיִּנָּטְשׁ֖וּ
и–распространились
H5203

חִי׃ בַּלֶּֽ
в–Лехи
H3896

И пошли Филистимляне, и расположились станом в Иудее, и протянулись до Лехи.

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
И–сказали
H0559

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ה יְהוּדָ֔
Иеуды
H3063

לָמָ֖ה
зачем
H4100

עֲלִיתֶ֣ם
поднялись
H5927

עָלֵי֑נוּ
на–нас

וַיֹּאמְר֗וּ
И–сказали
H0559

לֶאֱס֤וֹר
связать
H0631

אֶת־
[эт]–
H0853

֙ שִׁמְשׁוֹן
Шимшона
H8123

ינוּ עָלִ֔
поднялись–мы
H5927

לַעֲשׂ֣וֹת
сделать

ל֔וֹ
ему

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

עָ֥שָׂה
сделал

נוּ׃ לָֽ
нам

И сказали жители Иудеи: за что вы вышли против нас? Они сказали: мы пришли связать Самсона, чтобы 
поступить с ним, как он поступил с нами.
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וַיֵּרְד֡ו11ּ
И–спустились
H3381

שְׁלֹשֶׁת֩
три
H7969

ים אֲלָפִ֨
тысячи
H0505

ישׁ אִ֜
человек
H0376

ה יהוּדָ֗ מִֽ
из–Иеуды
H3063

אֶל־
к–
H0413

֮ סְעִיף
расселине
H5585

סֶלַ֣ע
скалы
H5553

עֵיטָם֒
Ейтам
H5862

וַיֹּאמְר֣וּ
И–сказали
H0559

לְשִׁמְשׁ֗וֹן
Шимшону
H8123

א ֹ֤ הֲל
Разве–не
H3808

֙ יָדַעְ֙תָּ
знаешь–ты
H3045

י־ כִּֽ
что–

ים מֹשְׁלִ֥
владеют
H4910

֙ בָּנ֙וּ
нами

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Плиштим
H6430

וּמַה־
и–что–
H4100

זֹּ֖את
это
H2063

יתָ עָשִׂ֣
сделал–ты

נוּ לָּ֑
нам

וַיֹּ֣אמֶר
И–сказал
H0559

ם לָהֶ֔
им

כַּאֲשֶׁר֙
как

עָשׂ֣וּ
сделали

י לִ֔
мне

ן כֵּ֖
так

יתִי עָשִׂ֥
сделал–я

ם׃ לָהֶֽ
им

И пошли три тысячи человек из Иудеи к ущелью скалы Етама и сказали Самсону: разве ты не знаешь, что 
Филистимляне господствуют над нами? что ты это сделал нам? Он сказал им: как они со мною поступили, 
так и я поступил с ними.

וַיֹּ֤אמְרו12ּ
И–сказали
H0559

לוֹ֙
ему

לֶאֱסָרְךָ֣
связать–тебя
H0631

דְנוּ יָרַ֔
спустились–мы
H3381

לְתִתְּךָ֖
отдать–тебя
H5414

בְּיַד־
в–руку–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֑
Плиштим
H6430

וַיֹּ֤אמֶר
И–сказал
H0559

לָהֶם֙
им

שִׁמְשׁ֔וֹן
Шимшон
H8123

הִשָּׁבְע֣וּ
поклянитесь
H7650

י לִ֔
мне

ן־ פֶּֽ
чтобы–не–
H6435

תִּפְגְּע֥וּן
напали
H6293

י בִּ֖
на–меня

ם׃ אַתֶּֽ
вы

И сказали ему: мы пришли связать тебя, чтобы отдать тебя в руки Филистимлянам. И сказал им Самсон: 
поклянитесь мне, что вы не убьете меня.

וַיֹּ֧אמְרו13ּ
И–сказали
H0559

ל֣וֹ
ему

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

ֹ֚א ל
Нет
H3808

י־ כִּֽ
только–

ר אָסֹ֤
связать
H0631

נֶֽאֱסָרְךָ֙
свяжем–тебя
H0631

וּנְתַנּ֣וּךָ
и–отдадим–тебя
H5414

ם בְיָדָ֔
в–руку–их
H3027

וְהָמֵ֖ת
а–убить
H4191

א ֹ֣ ל
не
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
убьём–тебя
H4191

הוּ וַיַּאַסְרֻ֗
И–связали–его
H0631

בִּשְׁנַיִ֙ם֙
двумя
H8147

ים עֲבֹתִ֣
верёвками
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
новыми
H2319

יַּעֲל֖וּהוּ וַֽ
и–подняли–его
H5927

מִן־
от–

לַע׃ הַסָּֽ
скалы
H5553

И сказали ему: нет, мы только свяжем тебя и отдадим тебя в руки их, а умертвить не умертвим. И связали 
его двумя новыми веревками и повели его из ущелья.

הוּא־14
Он–
H1931

בָא֣
пришёл
H0935

עַד־
до–
H5704

חִי לֶ֔
Лехи
H3896

ים           וּפִלְשִׁתִּ֖
а–Плиштим
H6430

יעוּ הֵרִ֣
закричали
H7321

לִקְרָאת֑וֹ
навстречу–ему
H7125

ח וַתִּצְלַ֨
И–сошёл

יו עָלָ֜
на–него

ר֣וּחַ
Дух
H7307

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

ינָה וַתִּהְיֶ֨
и–стали
H1961

ים הָעֲבֹתִ֜
верёвки
H5688

ר אֲשֶׁ֣
которые

עַל־
на–

יו זְרוֹעוֹתָ֗
руках–его
H2220

כַּפִּשְׁתִּים֙
как–лён
H6593

ר אֲשֶׁ֣
который

בָּעֲר֣וּ
сгорел

שׁ בָאֵ֔
в–огне
H0784

סּוּ וַיִּמַּ֥
и–растаяли
H4549

יו אֱסוּרָ֖
узы–его
H0612

מֵעַ֥ל
от–на

יו׃ יָדָֽ
руках–его
H3027

Когда он подошел к Лехе, Филистимляне с криком встретили его. И сошел на него Дух Господень, и 
веревки, бывшие на руках его, сделались, как перегоревший лен, и упали узы его с рук его.
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א15 וַיִּמְצָ֥
И–нашёл
H4672

י־ לְחִֽ
челюсть–
H3895

חֲמ֖וֹר
осла
H2543

טְרִיָּ֑ה
свежую
H2961

וַיִּשְׁלַח֤
и–простёр
H7971

יָדוֹ֙
руку–свою
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
и–взял–её
H3947

וַיַּךְ־
и–поразил–
H5221

הּ בָּ֖
ею

לֶף אֶ֥
тысячу
H0505

ישׁ׃ אִֽ
человек
H0376

Нашел он свежую ослиную челюсть и, протянув руку свою, взял ее, и убил ею тысячу человек.

וַיֹּ֣אמֶר16
И–сказал
H0559

שִׁמְשׁ֔וֹן
Шимшон
H8123

י בִּלְחִ֣
Челюстью
H3895

הַחֲמ֔וֹר
осла
H2543

חֲמ֖וֹר
осёл
H2565

חֲמֹרָתָ֑יִם
двух–ослов
H2565

י בִּלְחִ֣
Челюстью
H3895

הַחֲמ֔וֹר
осла
H2543

יתִי הִכֵּ֖
поразил–я
H5221

לֶף אֶ֥
тысячу
H0505

ישׁ׃ אִֽ
человек
H0376

И сказал Самсон: челюстью ослиною толпу, две толпы, челюстью ослиною убил я тысячу человек.

17֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

כְּכַלֹּת֣וֹ
когда–окончил–он
H3615

ר לְדַבֵּ֔
говорить
H1696

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
и–бросил
H7993

י הַלְּחִ֖
челюсть
H3895

מִיָּד֑וֹ
из–руки–своей
H3027

א וַיִּקְרָ֛
и–назвал
H7121

לַמָּק֥וֹם
место
H4725

הַה֖וּא
то
H1931

מַת  חִי׃רָ֥ לֶֽ
Рамат–Лехи
H7437

Сказав это, бросил челюсть из руки своей и назвал то место: Рамаф-Лехи.

18֮ וַיִּצְמָא
И–возжаждал
H6770

֒ מְאֹד
очень
H3966

א וַיִּקְרָ֤
и–воззвал
H7121

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
и–сказал
H0559

אַתָּה֙
Ты

נָתַ֣תָּ
дал
H5414

בְיַֽד־
рукою–
H3027

עַבְדְּךָ֔
раба–Твоего
H5650

אֶת־
[эт]–
H0853

הַתְּשׁוּעָ֥ה
спасение
H8668

הַגְּדֹלָ֖ה
великое

הַזֹּ֑את
это
H2063

וְעַתָּה֙
а–теперь
H6258

אָמ֣וּת
умру
H4191

א בַּצָּמָ֔
от–жажды
H6772

י וְנָפַלְתִּ֖
и–паду
H5307

בְּיַד֥
в–руку
H3027

ים׃ הָעֲרֵלִֽ
необрезанных
H6189

И почувствовал сильную жажду и воззвал к Господу и сказал: Ты соделал рукою раба Твоего великое 
спасение сие; а теперь умру я от жажды, и попаду в руки необрезанных.

ע19 וַיִּבְקַ֨
И–рассёк
H1234

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶת־
[эт]–
H0853

שׁ הַמַּכְתֵּ֣
впадину
H4388

אֲשֶׁר־
которая–

חִי בַּלֶּ֗
в–Лехи
H3895

וַיֵּצְא֨וּ
и–вышли
H3318

נּוּ מִמֶּ֤
из–неё

מַיִ֙ם֙
воды
H4325

שְׁתְּ וַיֵּ֔
и–пил
H8354

שָׁב וַתָּ֥
и–вернулся
H7725

רוּח֖וֹ
дух–его
H7307

וַיֶּ֑חִי
и–ожил
H2421

עַל־
потому–

ן  ׀כֵּ֣
так

קָרָ֣א
назвал
H7121

הּ שְׁמָ֗
имя–её
H8034

הַקּוֹרֵאעֵ֙י֤ן 
Айн–Гаккоре
H5875

ר אֲשֶׁ֣
который

חִי בַּלֶּ֔
в–Лехи
H3896

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

И разверз Бог ямину в Лехе, и потекла из нее вода. Он напился, и возвратился дух его, и он ожил; оттого и 
наречено имя месту сему: "Источник взывающего", который в Лехе до сего дня.

ט20 וַיִּשְׁפֹּ֧
И–судил
H8199

אֶת־
[эт]–
H0853

יִשְׂרָאֵ֛ל
Исраэль
H3478

י בִּימֵ֥
в–дни
H3117

ים פְלִשְׁתִּ֖
Плиштим
H6430

ים עֶשְׂרִ֥
двадцать
H6242

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

פ
[пе]

И был он судьею Израиля во дни Филистимлян двадцать лет.

https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2565.htm
https://biblehub.com/hebrew/2565.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm

